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Abstract

During a symposium held in April 2013 in Beijing, an epitaph written with Chinese
and Old Turkic characters found in Xi’an, ancient capital of China, was presented
and interpreted. In this short bilingual epitaph, the grief due to the death of a young
Uyghur prince who died of disease is stated. The Chinese part of the epitaph is longer
than the Uyghur part. There are the English translation of the Chinese part and the
transcription, transliteration and English translation of the Old Turkic part of the
epitaph in the short text in the appendix. Besides, the presumptive genealogical tree
of the prince’s family is included.
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Sian’da Bulunan Bir Uygur Sehzadesine Ait Mezar Kitabesi

Ozet

Nisan 2013 te Pekin’de diizenlenen bir sempozyum ile Cin’in eski bagkenti Xi’an
sehrinde bulunan Cince ve Runik harfli Tiirk¢e bir mezar kitabesinin sunumu ve
yorumu yapildr. Bu iki dilli kisa kitabede geng yasta bir hastalik sebebiyle hayata
gozlerini yuman bir Uygur prensi dolayisiyla duyulan iiziintii belirtilir. Cince metin
Uygurca metne gore daha uzundur. Ekteki kisa yazida Cince metnin Ingilizce cevirisi
ile Runik harfli metnin transkripsiyonu, transliterasyonu ve Ingilizce cevirisi yer alir
Ayrica prensin muhtemel soyagacina yer verilir.

Anahtar sézciikler: Uygurlar, Yaglakar boyu, Xi’an, Kari Cor prens.
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Epitaph of an Uighur Prince Found in Xi'an

1. Introduction

During a Symposium held in April 2013 in Beijing, an epitaph with
Chinese and Runic Turkic inscriptions found in Xi’an, ancient capital of
China, was presented and interpreted [LUO 2013; ALYILMAZ 2013]. Those
interpretations are indeed very fruitful for further scholarly studies but we
would like to add some minor improvements for both Chinese and Turkic
sections.

2. Chinese Inscription

BB RS R B ST S R R

Late Uighur Prince Kar1 Cor, General of Left Guard Troops'

BRI

Epitaph with a preface

Fe AR STHLE A 2 ERS A HE F AR A i 45

Civil official of Imperial library, the scribe, upon receiving a fish-shaped
scarlet pouch presented (by the Emperor), CUI Shu wrote (this epitaph).

B B B E - R AT T 2 B R

Huigu (=Uighur) Prince Ge Chuo (=Kar1 Cor) is a grandson of the
Qaghan.

3BT I UL =N = TN W e S NN i
FE9BERKELAADE

When our country crushed the rebellion of the traitor (An) Lushan, Prince’s
father, Chepishi (=Cavus) Tigin rendered distinguished service to control and
mobilize barbarian (troops).

B 2 B TR B TR Bk R

Hence (the Emperor) treated him more favorably and rewarded him with
more presents than (the rulers of) anyother country.

£ DL EAE LA kB BE A A 5 RE RS

The Prince came to the imperial court in the fifth month last year, served in
the Imperial Guards and was enrolled in the government office for foreigners.

JiH R dn SOt T
(The Prince) enjoyed the splendour and have enlightened the barbarian
region.

1 One group of Imperial Guards.
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AR H o+ —FEHA WA #EESH

How should we deal with this unhappiness? On the 20th of the fifth month
of the eleventh year of Zhen’yuan (11th of June in 795) (the Prince) passed
away from illness.

FEZHUEFEANA LA ERREZREMKR

(The Prince) was 20 years old at death. On the 7th of the 6th month of that
year (28th of June)(the Prince) was buried at the Plain of Zhangdu, the County
of Zhang’an.

JUE T BT G 2 R R

The elder brother, the Prince Apa Cor, together with the members of the
tribes shares the grief and mourns the passing.

% &z ffi B A RE P R e AR IS i L B

Concerning the funeral decoration, an imperial edict was issued to the office
(of rites) to arrange the ceremony and there was no lack of the ceremonial
protocols.

W I A5 A At SE B AR 2 &
Alas, (the Prince) has died young! Death is the end of life.
Th 2 A G5 B

So (we) engraved an epitaph in stone as below.

#FZEF R GG

BB & B 1 5L o 2 [7)

The Prince of the barbarians (His) mettle is majestic. Birth is the
beginning. Death is the end. Soul departs. Tomb stays.

3. Runic Inscription
(a) Transliteration; (b) Transcription; (c) English Translation
1(a. BW:kmy
(b). bu kimin?
(c). Whose is this?
2(a).tisr*bzgk
(b). tisdr bézgik

(c). If (anyone) says, shivering?

2 The term “shivering” means probably the dreadful appearance against a supreme ruler.
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3. YGLQR-QaN

(b). yaylagar qan

(c). Yaylagar Qan
4(a.aTi¢Bs

(b). ati cavus

(c). grandson Cavus
5(a).tign-WGLi

(b). tigin oyli

(c). Tigin his son
6(@).QaN-TWTQ

(b). gqan totoq

(). Qan Totoq
7(@).aTiSi

(b). atisi

(c). his nephew
8(a).biigi-bil

(b). bogti bil

(c). Bogii Bil
9(a).ga:tyri

(b). gi tanri

(c). ge Tengri
10(a).QaNinisi

(b). gan inisi

(¢). Qan his younger brother
11 (a). QRi¢WR

(b). qari ¢or

(c). Qari Cor
12(a).tign+* SiNi

(b). tigin sini

(c). Tigin his tomb
13(@).YWGi: TBG¢
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(b). yoyi tavyac

(c). his funeral feast China
14().QN*YWGLDIi

(b). gqan yoyladi

(c). Qan celebrated
15().LGZiN-Yil-

(b). layzin yil

(¢). Year of the Pig
16(a). LTn¢+aYQa

(b). altin¢ ayqa

(c). in the 6th month
17.(a).yiti: YpiQa

(b). yiti yaniqa

(c). on the 7th day

English translation of the whole Runic inscription

If (anyone) says “Whose is this?” (This is) the tomb of Qari Cor Tigin,
a grandson of the shiver-giving Yaylagar Qan, the son of Cavus Tigin, the
nephew of Qan Totoq, the younger brother of Bogii Bilge Tengri Qan. Chinese
Qan held his funeral feast. Year of the Pig, in the 6th month on the 7th day
(28th of June in 795).

Genealogy
Yaylagar Qan
|
|
| |
Qan Totoq Cavus Tigin
|
|
| |
Bogii Bilge Tengri Qan (=Apa Cor?) Qari Cor
Tigin
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